
中国語検定試験
準１級

全 7 ページ・解答時間 120 分

注意事項

⑴　解答用紙の受験番号・氏名を確認してください。

⑵　問題冊子は，試験監督の指示があるまで開いてはいけません。

⑶　解答は，すべて解答用紙に記入し，解答欄以外は何も記入しないでください。

⑷　リスニング用解答用紙は，リスニング終了後，直ちに回収します。

	 試験問題に解答を記入した場合でも，解答用紙に転記する時間は設けていません。

⑸　解答用紙のマーク欄は例を参考にHB・Bの鉛筆またはシャープペンシルではっきり

とマークしてください。訂正する場合は，消しゴムで丁寧に消してください。

⑹　記述問題の解答は簡体字の使用を原則としますが，特に指定された場合を除き，簡体

字未習者の繁体字使用は妨げません。ただし，字体の混用は減点の対象とします。

⑺　退室時は解答用紙を裏返して机上に置き，問題冊子はお持ち帰りください。

⑻　この試験問題を無断で複製・複写・転載することを禁じます。

解答は試験終了後，ホームページ（www.chuken.gr.jp）で公開します。

合否通知は 1か月以内に郵送します。合格者に対する二次試験は，2024 年 4 月 28 日（日）

に実施します。

※試験結果についての問合せにはお答えできません。

第 111 回（2024 年 3月）

一般財団法人 日本中国語検定協会
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リスニング

	 中国語を聞き，⑴～⑽の問いの答えとして最も適当なものを，①～④の中から 1つ選びな

さい。

（50 点）

⑴

①	 ②	 ③	 ④

⑵

①	 ②	 ③	 ④

⑶

①	 ②	 ③	 ④

⑷

①	 ②	 ③	 ④

⑸

①	 ②	 ③	 ④

⑹

①	 ②	 ③	 ④

⑺

①	 ②	 ③	 ④

⑻

①	 ②	 ③	 ④

⑼

①	 ②	 ③	 ④

⑽

①	 ②	 ③	 ④
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	 中国語を聞き，その中から指定された 5か所を漢字で書き取りなさい。

	 （50 点）
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筆　記

	 次の文章を読み，⑴～⑽の問いの答えとして最も適当なものを，①～④の中から 1つ選び

なさい。

（20 点）

上周六，我和妈妈来到美术馆观看书画展览。 ⑴ 	我们沉浸在书画艺术氛围里的时候，

忽然一只手轻轻地拍了下我的肩膀：“小朋友，我给你画一	 ⑵ 	画儿，好吗	?	”

我吃惊地回过头来，看见一位老奶奶笑容满面地站在我身后，她手中拿着一个本子和一支钢

笔。我	 ⑶ 	地看了看妈妈，她示意我配合奶奶。老奶奶感激地对妈妈笑了笑，给我找了一个

光线很好的位置，让我坐下。

老奶奶手执钢笔，			展开了本子，			开始投入到了绘画之中。她	 ⑷ 	抬头端详着我，		 ⑷ 	

低着头仿佛是要埋进本子里，苍老却有力的手在本子上来回自如滑动着，神情庄重，一刻都不停

歇。时间一点一滴流逝着，半晌，她	 ⑸ 	了一口气，停下了手中的笔，笑盈盈地看着我。我

知道老奶奶画完了，就起身上前去看她给我画的画儿。

看着本子上的画像，我惊呆了！线条十分有劲却又不失柔缓，细节也处理得恰到好处，画像

与我几乎不差分毫，简直就像复制一般，活灵活现。瞬时，我对眼前这位老奶奶	 ⑹ 	产生了

敬佩之情。

在妈妈与老奶奶的攀谈中，我才得知，原来奶奶小时候就有一个当画家的梦想，为此没日没

夜地练习绘画。从小热爱美术且有天赋的她，高中毕业后考上了一所美术学院。可好景不长，因

为家里的原因，无法供她上完大学，她便只好	 ⑺ ，放弃了实现梦想的机会。然而，她却没

有放弃梦想，现在虽已七十多岁，但仍在坚持着每日练习绘画。在老奶奶离开时，她对妈妈说：

“虽然我人老了，但我的梦想永远年轻	!	”

老奶奶把画好的画像送给我，然后离去。望着她步履	⑻蹒跚的背影渐渐消失，我的心中有些

激动，久久无法平复，特别是老奶奶离开时说的那句话，一次又一次	 ⑼ 	在我的耳畔。

拿着老奶奶送给我的画儿，我仿佛感受到了梦想的力量。

⑴ 空欄⑴を埋めるのに適当なものはどれか。

① 刚好	 ② 正好	 ③ 刚巧	 ④ 正当

1



― 4 ―― 3 ―

第 111 回・準 1 級

⑵ 空欄⑵を埋めるのに適当なものはどれか。

① 枚	 ② 幅	 ③ 面	 ④ 篇

⑶ 空欄⑶を埋めるのに適当なものはどれか。

① 不知所措	 ② 不求甚解	 ③ 不识抬举	 ④ 不在话下

⑷ 2か所の空欄⑷を埋めるのに適当な同一の語はどれか。

① 时常	 ② 时刻	 ③ 时而	 ④ 时时

⑸ 空欄⑸を埋めるのに適当なものはどれか。

① 泄	 ② 解	 ③ 吁	 ④ 消

⑹ 空欄⑹を埋めるのに適当なものはどれか。

① 悠然	 ② 茫然	 ③ 油然	 ④ 犹然

⑺ 空欄⑺を埋めるのに適当なものはどれか。

① 辍学	 ② 逃学	 ③ 游学	 ④ 转学

⑻ 下線部⑻の正しいピンイン表記はどれか。

① mànchán	 ② pánchán	 ③ mànshān	 ④ pánshān

⑼ 空欄⑼を埋めるのに適当なものはどれか。

① 浪荡	 ② 回荡	 ③ 动荡	 ④ 流荡

⑽ 本文の内容と一致しないものはどれか。

① 老奶奶画画儿的水平跟我几乎不相上下。

② 老奶奶从来没有放弃过当画家的理想。

③ 老奶奶最终没能完成美术学院的学业。

④ 与老奶奶交流使我对未来充满憧憬。

	 ⑴～⑽の中国語の空欄を埋めるのに最も適当なものを，①～④の中から 1つ選びなさい。

（20 点）

⑴ 该企业发展迅速，已经成为行业内的一（	 	 	 ）新兴势力。

① 门	 ② 阵	 ③ 番	 ④ 股

⑵ 杨梅上市了，去朋友家（	 	 	 ）时，可以带点儿杨梅做礼物。

① 走穴	 ② 家访	 ③ 串门	 ④ 抄家
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⑶ 你的行为给公司造成了损失，你得当众做深刻（	 	 	 ）才行。

① 检讨	 ② 负责	 ③ 批评	 ④ 赔礼

⑷ 这部电视剧演员阵容强大，既有明星大腕，也有不少新（	 	 	 ）。

① 面貌	 ② 面孔	 ③ 面容	 ④ 面目

⑸ 第 15 届国际时装设计大奖赛评选结果今天（	 	 	 ）了。

① 揭晓	 ② 揭幕	 ③ 揭发	 ④ 揭露

⑹ 政府刚（	 	 	 ）了一项新政策，对产业的发展会有积极意义。

① 出道	 ② 出面	 ③ 出格	 ④ 出台

⑺ 产品质量关系到公司的声誉，有你这样严谨的人（	 	 	 ），我才放心。

① 把握	 ② 把持	 ③ 把关	 ④ 把守

⑻ 如果现在放弃，那你之前的努力不就（	 	 	 ）了吗？

① 花费	 ② 白费	 ③ 耗费	 ④ 破费

⑼ 为了迎接亚运会，市政府提出了“当好（	 	 	 ），办好亚运会”的口号。

① 东道主	 ② 操盘手	 ③ 大管家	 ④ 主人公

⑽ 这个人看上去有点儿（	 	 	 ）的，以后不要再跟他来往。

① 三长两短	 ② 不三不四	 ③ 七上八下	 ④ 丢三落四

	 ⑴～⑻の中国語の下線部の説明として最も適当なものを，①～④の中から 1つ選びなさい。

（16 点）

⑴ 这家企业致力于生产接地气的产品，更好地满足消费者的需求。

① 比喻贴近普通人的现实生活。

② 比喻尊重普通人的思乡情怀。

③ 比喻适应所在地的地理环境。

④ 比喻了解所在地的风土人情。

⑵ 政治家常常在演讲中兜圈子，避免回答敏感问题。

① 比喻说话谨小慎微。

② 比喻说话吞吞吐吐。

③ 比喻说话拐弯抹角。

④ 比喻说话客客气气。
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⑶ 我们不接受对方的无理要求，已做好打官司的准备。

① 指按照政府的规定来处理。

② 指提交给法律部门来处理。

③ 指请相关部门出面来调解。

④ 指向警察报案以寻求保护。

⑷ 你不参与也可以，但不要给别人泼冷水。

① 对人冷酷无情。

② 背后捣乱破坏。

③ 打击人的热情。

④ 做事沉着冷静。

⑸ 主管病倒了，让我来完成项目报告，这分明是赶鸭子上架嘛！

① 比喻强迫做超出其能力的事情。

② 比喻主动做别人不愿做的事情。

③ 比喻被迫做自己不想做的事情。

④ 比喻借机做通常做不了的事情。

⑹ 为了给女儿买新款手机，父亲带着伤去干活儿，可怜天下父母心啊！

① 表示做父母的对子女都是一片苦心。

② 表示做子女的应报答父母养育之恩。

③ 表示做父母的溺爱子女值得同情。

④ 表示做子女的依靠父母天经地义。

⑺ 如果情商高，你就不会得理不饶人，把事情闹得沸沸扬扬。

① 表示只要承认错误，就可以原谅。

② 表示做事按规则办，不能讲人情。

③ 表示只要自己有理，就不肯退让。

④ 表示说话要讲道理，不能得罪人。

⑻ 他可不是“老王卖瓜，自卖自夸”，真的帮我们解决了大问题。

① 比喻自相矛盾。

② 比喻自我吹嘘。

③ 比喻自高自大。

④ 比喻自作自受。
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	 次の文章を読み，ピンイン表記の⒜・⒝を漢字（簡体字）に改め，下線部⑴・⑵を日本語

に訳しなさい。

（20 点）

我发现城里的麻雀越来越多，时常能看到一群群麻雀浩浩荡荡飞过，落在一片空地上，场面

颇为壮观。

⑴ 麻雀以勇敢和顽强而著称，即使城市对它们来说充满了挑战，麻雀们仍然会建立起自己的

家园。	麻雀的生存能力极其强大，善于适应城市的变化。在高楼大厦的窗台下、电线杆上、公园

里的树木上，只要有一点儿条件，它们就会借势筑巢。

城里的麻雀虽然小巧，却有着非凡的生活智慧，它们以各种方式	⒜	xúnmì 食物，包括捡拾食

物碎屑、啄食杂草的种子和昆虫。麻雀们的存在不仅丰富了城市的生态系统，还有助于控制害虫。

⑵ 麻雀们叽叽喳喳的鸣叫声往往伴随着城市的第一缕阳光而响起，为城里人带来一丝宁静和

温馨。	它们在欢叫，在歌唱，传递着生命的活力和希望。无论是在人来人往的住宅区，还是在高

楼林立的商业区，都可以听到麻雀的欢歌笑语。

我忽然发现，其实麻雀跟人类的关系极为密切。人类在乡村，它们就在乡村；人类在城市，

它们也搬到城里	⒝	qīxī。人类与麻雀或许就是相依为命的。

	 ⑴・⑵の日本語を中国語に訳しなさい。また，⑶の指示に従って中国語で文章を書きなさい。

（24 点）

⑴  大学で学べることは様々で，どれも将来のキャリアに大きな影響を与えることがある。重

要なのは，自分自身の目標や関心に合わせて大学生活を充実させ，スキルと知識を磨くこ

とだ。

⑵  青少年の交流は，国と国との関係の発展に寄与し，将来の協力基盤を築く重要な役割を果

たす。若者が異なる文化を尊重し，友情を築けば，国際社会における平和共存への路が開

ける。

⑶	「物価上昇」について，次の 3つの語句をすべて使用して 50字以上 80字以内で書きなさい。

	 （使用した 3つの語句には下線を引くこと。）

	 “花费”“收入”“生活”

  ※句読点も 1字と数えます。文頭を 2マス空ける必要はありません。
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